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Frühsommer Early summer

Ranke einer Chasselasrebe (5).
Die Rebe blüht im Friihsommer (Juni-Juli) : diefünfverwachsenen Blütenblätter lösen sich

vom Kelch, werden von den sich streckenden Staubblättern emporgehoben und abgestossen.

Ein feiner Duft verbreitet sich abends über den Rebberg (6. 7). 100 Tagenach der

Rebenblüte findet die Weinlese statt.

Tendrils ofa Chasselas vine (5).
The vine blooms in early summer (June/July) : theJive unitedpetals detach themselvesfrom

the calyx, are raised andpushed offby the lengthening stamens. Afinefragrance now lies

over the vineyard ofan evening (6, 7). A hundred days after the blooming o]the vine, the

grapes are harvested

Début de l'été Prima estate

Vrille d'un cep de chasselas (}).
La vignefleurit au début de l'été (6, 7): les cinq pétales encore unis se détachent du calice, ils

sont soulevés puis écartés par les étamines qui se dressent Une senteur subtile se répand le

soir sur le vignoble

Viticci di una vite Chasselas (7). La viteJiorisce all'inizio delTestate (giugno-luglio) :

i cinque petali si staccano dal calice, vengono sollevati dagli stami in erezione e dispersi. La

sera il vigneto è avvolto da una delicataJragranza (6, 7). 100giorni dopo laJioritura si

effettua la vendemmia
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